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A Bologna nel 2023 uniremo due eccellenze a livello 
internazionale: il Salone della cultura per le auto e 
le moto, insieme con la regione Emilia Romagna, 
terra di tradizione e passione per le due e quattro ruote. 
Per questo sono certo che a Bologna, città dalla rinomata 
ospitalità e buon cibo, riusciremo a creare insieme 
un evento ancora più emozionante, dove le persone 
respireranno un’atmosfera entusiasmante, 
di totale immersione nel mondo dei motori.
Ci vediamo a Bologna per festeggiare insieme 
la 40esima edizione di Auto e Moto d’Epoca.

In 2023, in Bologna, two international excellences 
will join forces: the Auto e Moto d’Epoca Exhibition 
and the Emilia Romagna Region, a land of tradition 
and passion for cars and motorcycles.  This is why 
I am certain that, in Bologna, a city known for its great 
hospitality, we will be able to create an even more 
exciting event, where our visitors will experience 
the enthusiastic atmosphere and feel fully immersed 
in the world of motors. We look forward to seeing you
in Bologna and celebrating the 40th edition 
of Auto e Moto d’Epoca together.

Mario Carlo Baccaglini

AUTO E MOTO D’EPOCA — BOLOGNA
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Siamo orgogliosi di accogliere Auto e Moto d’Epoca 
nel nostro quartiere fieristico. Non c’è collocazione migliore 
di Bologna, nel cuore della Motor Valley, per una fiera 
internazionale così iconica e conosciuta”.

We are proud to welcome Auto e Moto d’Epoca to our exhibition 
district.  There is no better location than Bologna, in the heart of the 
Motor Valley, for such an iconic and well-known international fair.

Antonio Bruzzone
General Manager BolognaFiere

BOLOGNAFIERE
W E  L O O K  F O R W A R D  T O  S E E I N G  Y O U  A T
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Davide Accorsi

Quest’anno abbiamo più spazio per tutti gli appassionati, 
espositori e visitatori: il salone di Auto e Moto d’Epoca 2023 
si tiene all’interno del più grande polo fieristico in Italia, 
BolognaFiere. Avere a disposizione più superficie durante 
la manifestazione significa maggiori opportunità 
per i nostri espositori, tanti nuovi modelli da ammirare 
per chi visita e la possibilità di conoscere, in un unico luogo, 
i principali trend europei del mercato delle classiche. 

This year in Bologna we have more space for exhibitors, visitors 
and enthusiasts: the Auto e Moto d’Epoca 2023 Exhibition  
will take place in Bologna Fiere, one of the biggest exhibition 
hubs in Italy. Having more square footage available for the event 
means offering more opportunities to our exhibitors, more 
models for visitors to enjoy, and the chance for everyone to 
explore the leading European trends on the classic car market
in a truly special location.

M E R C A T O  D E L L E  C L A S S I C H E
T H E  C L A S S I C  C A R S  M A R K E T

Cosa significa spostarsi a Bologna? Vivere una nuova 
avventura, essere nella terra dei motori e immergersi 
nella passione. Ci aspettiamo grandi cose, 
ma soprattutto aspettiamo voi!

What does moving to Bologna mean? It means embracing 
a new adventure, moving to the land of motors, 
and immersing ourselves in the passion this region 
has for cars and motorcycles. We have high hopes, 
but our biggest hope is that you will join us!

Laura Brianza, ABC - Brianza

Laura Brianza, ABC - Brianza
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La migliore qualità e possibilità di scelta: 5.000 
modelli di ogni epoca e fascia rappresentano 
l’opportunità unica di incontrare appassionati 
e specialisti da tutto il mondo.

Excellent quality and a wide selection: at Auto 
e Moto d’Epoca, there are over 5,000 models dating 
back to all eras which fall under all price brackets, 
making this a unique opportunity to satiate your 
hunger for motors, and meet enthusiasts 
and specialists from all over the world.

M E R C A T O  D E L L E  C L A S S I C H E
T H E  C L A S S I C  C A R S  M A R K E T

Siamo molto felici di iniziare una nuova avventura 
a Bologna, città a me molto cara perché sono emiliano 
e perché l’amore per le classiche fa parte del nostro 
spirito e del nostro DNA.

We are very happy to start a new adventure in Bologna, 
a city I am very fond of because I hail from the Emilia 
region. Here, our love for classic cars runs deep 
and is part of our DNA.

Daniele Ferrua, Autoluce - Modena

Daniele Ferrua, Autoluce - Modena

40 Edizioni ricche di passione
Editions driven by passion
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Il Motorsport è stato il protagonista 
delle scorse edizioni e fa ormai parte 
dell’anima di Auto e Moto d’Epoca.

Motorsports have taken centre stage 
in recent editions and are now a key 
component of Auto e Moto d’Epoca.

M O T O R S P O R T

A Bologna ci aspettiamo la presenza di un pubblico 
ancor più internazionale, elemento fondamentale 
per far conoscere e far crescere il nostro brand.

In Bologna, we expect to attract an even more 
international audience, which is key for us to grow
and expand our brand.

Lara Panizza, Allemano

Lara Panizza, Allemano
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Maddalena Salvadori

C A S E  A U T O M O B I L I S T I C H E
A U T O M O T I V E  M A N U F A C T U R E R S

Una città innovativa e aperta come Bologna, con una 
tradizione illustre nell’ambito dei motori, è il punto 
d’incontro ideale per tutti gli appassionati del settore. 
Auto e Moto d’Epoca quest’anno è l’occasione per celebrare 
e condividere la bellezza dei veicoli d’epoca con ospiti 
provenienti da tutto il mondo. Una fiera internazionale 
e un pubblico multilingua in uno spazio più grande: 
gli ingredienti giusti per un’edizione indimenticabile.

A city as innovative and open as Bologna, with an illustrious 
past in the motor industry, is the perfect gathering point 
for all enthusiasts in the field. Auto e Moto d’Epoca this year 
is an opportunity to celebrate and share not only 
the beauty of the vintage models, but also the history 
and excellence of iconic brands with guests hailing 
from all over the world. An international trade show 
and a multilingual audience in an even 
bigger space: the perfect ingredients 
for an unforgettable edition.

1867 Presentata la prima auto elettrica a Parigi
The first electric car was introduced in Paris
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Alessandro Altinier

S E T T O R E  M O T O
M O T O R B I K E  D E A L E R S

Bologna ci dà l’opportunità di sviluppare un intero settore 
dedicato alle moto, con club, musei e commercianti 
provenienti da tutta Europa e la presenza delle
case motociclistiche che hanno fatto la storia della moto. 
Auto e Moto d’Epoca diventa così un punto di riferimento 
anche per i tantissimi appassionati e collezionisti 
delle due ruote.

The space available at Bologna Fiere allows us to build 
an entire section dedicated to motorcycles, with clubs, 
museums, and traders from all over Europe and the presence 
of well-established motorcycling manufacturers. 
Auto e Moto d’Epoca has become a reference point 
even for bike enthusiasts and collectors.

1869 si sperimentano i primi prototipi di motociclette 
the first prototypes of motorcycles are tested



AUTO E MOTO D’EPOCA — BOLOGNAM O T O
M O T O R B I K E  D E A L E R S

Vi aspettiamo a Bologna per Auto e Moto d’Epoca, 
a metà strada tra l’Emilia, la patria delle auto 
e la Romagna, la terra delle motociclette. 

We look forward to seeing you for Auto e Moto d’Epoca 
in Bologna, a city located right between Emilia, 
the land of cars, and Romagna, the land of motorcycles.

Roberto Donati, Vespa Club d’Italia

Roberto Donati, Vespa Club d’Italia
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Daniele Martin & Eugenio La Rosa

R I C A M B I ,  R E S T A U R O
E  M O D E L L I S M O
S P A R E  P A R T S ,  R E S T O R A T I O N 
A N D  M O D E L  B U I L D I N G

Vecchie targhe, libretti del secolo scorso, cruscotti, contachilometri, 
spinterogeni, bulloni, cerchi, insegne… essere a Bologna oggi 
significa avere un’area più nuova e più grande per arricchire questo 
settore con tanti nuovi pezzi. Ci prepariamo per accogliere al meglio 
gli espositori che continuano a selezionare e valorizzare le parti 
di ricambio insostituibili per ricostruire e completare auto e moto 
di svariate marche e modelli.

Old licence plates, vehicle registration 
certificates, dashboards, odometers, 
distributors, bolts, rims and signs... 
being in Bologna today means having 
a new and bigger area in which 
to explore this sector and even more 
spare parts and collector’s items. 
We are getting ready to welcome 
all exhibitors who continue to select 
and celebrate unique components 
in order to rebuild and complete 
cars and motorcycles of all brands 
and models.

2.750 sono i pezzi che compongono un’auto
pieces that make up a vehicle



AUTO E MOTO D’EPOCA — BOLOGNAR I C A M B I ,  R E S T A U R O 
E  M O D E L L I S M O
S P A R E  P A R T S ,  R E S T O R A T I O N 
A N D  M O D E L  B U I L D I N G Da bolognese vi posso dire che siamo la patria 

dell’ospitalità: piccoli e grandi alberghi, 
buon cibo e persone pronte ad accogliervi. 

Enrico Rondinelli, Gulfblue.it

Enrico Rondinelli, Gulfblue.it

As a Bologna native, I can tell you that this city 
is the home of hospitality: you’ll find hotels big 
and small, good food and people ready to welcome you.
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Marco Mainoldi

C L U B  E  M O S T R E
C L U B S  A N D  E X H I B I T I O N S

I pionieri del collezionismo iniziarono a cercare 
le auto che avevano conosciuto da bambini. 
Così è nato il Classic. E così si rinnova, con nuove 
generazioni di appassionati che cercano le “loro” 
auto storiche, nelle forme e con le tecnologie che 
riconoscono come proprie.

The pioneers of car collecting started to look for the 
vehicles they saw as children. That’s how the Classic 
sector came to be. And that is how it continues 
to grow, with new generations of enthusiasts 
looking for “their” historic cars, and the shapes 
and technologies that they recognise as their own.

375.000 auto storiche in Italia
historic cars in Italy

Siamo nella Terra dei Motori, un territorio che affonda 
le sue radici nel motorismo storico, una storia che oggi diventa 
cultura da raccontare e tramandare ai tanti appassionati 
che visitano il nostro salone. L’Emilia Romagna ha dato i natali 
a illustri personaggi del mondo dei motori che hanno reso 
grande l’Italia a livello internazionale. Ad Auto e Moto d’Epoca 
sarà difficile non emozionarsi di fronte ai gioielli su quattro 
ruote esposti da club, registri e scuderie.

We are in the Land of Motors, a region rooted in historic 
motoring. Emilia-Romagna is the custodian of a tradition 
which has now become a culture to share and pass on 
to all the enthusiasts visiting our exhibition. Emilia-Romagna 
is the birth region of famous racers who have put Italy on the 
map in terms of car-racing and motor-cycling. At Auto e Moto 
d’Epoca, you are going to be moved by the gems on show, 
brought courtesy of the clubs, registers and stables.



AUTO E MOTO D’EPOCA — BOLOGNAC L U B  E  M O S T R E
C L U B S  A N D  E X H I B I T I O N S

40 edizioni di mostre esclusive
40 editions of exclusive exhibitions

Come club siamo in fiera dal 2006 e siamo felicissimi 
di partecipare a Bologna. Tutta l’Europa guarda 
ad Auto e Moto d’Epoca, un esempio da seguire 
su come evolvere e come fare sempre meglio.

Alessandro Botta, BWM Youngtimer Club Italia 

Alessandro Botta, BWM Youngtimer Club Italia 

We have been exhibiting since 2006 and we are extremely 
excited to be here in Bologna. The whole of Europe 
looks to Auto e Moto d’Epoca as an example to follow 
in terms of how to evolve and improve.
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Lucia Minotto

Quest’anno Auto e Moto d’Epoca sarà un salto nel tempo 
entusiasmante. Abbiamo la possibilità di condividere 
l’amore per il vintage con un maggior numero di persone, 
per trasmettere la bellezza che da sempre contraddistingue 
il salone. Sartoria, artigianato, arredamento e curiosità 
d’epoca ci trasportano al tempo  in cui le macchine esposte 
erano gli ultimi modelli lanciati sul mercato.

This year, Auto e Moto d’Epoca will take you on a breath-taking 
journey in time. We get to share our passion for all things 
vintage with an even larger number of people than usual 
and get to convey the beauty that has long set this exhibition 
apart from the others. Fashion, craftmanship, furnishing 
and vintage nuggets take us back to a time when the cars 
on show were the latest models launched on the market.
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Silvia Marini

WINTER MARATHON, MADONNA DI CAMPIGLIO | RALLY DI MONTECARLO CLASSIC, MONTECARLO | 

RALLY MEETING, VICENZA | TECHNO CLASSICA, ESSEN | CLASSIC AUTO MADRID, 

MADRID | THE ICE, ST MORITZ | WINTER RACE, CORTINA | ANTWERP CLASSIC SALON, 

ANTWERP | RETRO CLASSICS, STOCCARDA | COPPA MILANO SANREMO, MILANO | RETROMOBILE, PARIGI | VALLI E 

NEBBIE, FERRARA | AREZZO CLASSIC MOTORS, AREZZO | MUGELLO CLASSIC, MUGELLO | MOSTRA SCAMBIO CRAME, 

IMOLA | SPIDER E CABRIOLET, MONTICHIARI | FRANCIACORTA HISTORIC, FRANCIACORTA | MOSTRA SCAMBIO, NOVEGRO | TERRE 

DI CANOSSA, SALSOMAGGIORE TERME | SALON DU 2 ROUES LYON, LYON | TOUR AUTO, PARIGI | CLASSIC DAYS FRANCE, LE MANS | 

AUTOMOTORETRÒ, PARMA | GP HISTORIC , MONACO | SPA CLASSIC, SPA FRANCROCHAMP | CONCORSO ELEGANZA VILLA D’ESTE, CERNOBBIO 

| MITTELEUROPEAN RACE, TRIESTE | MOTOR PASSION AVIGNON, AVIGNON | COPPA DELLA PERUGINA, PERUGIA | TECHNORAMA 

KASSEL, KASSEL | MOTOR VALLEY FEST, MODENA | BERGAMO HISTORIC, BERGAMO | STELLA ALPINA, TRENTINO | SUMMER MARATHON, 

DESENZANO DEL GARDA | MILLE MIGLIA, BRESCIA | GRAND PRIX DE L’AGE D’OR, ROUEN | MILANO MONZA, MILANO | TECHNORAMA 

ULM, ULM | LA LEGGENDA DI BASSANO, BASSANO DEL GRAPPA | LE MANS CLASSIC, LE MANS | FESTIVAL OF SPEED, GOODWOOD | 

OLDTIMER MESSE TULLN, TULLN | COPPA D’ORO DELLE DOLOMITI, CORTINA | KLASSIKWELT BODENSEE, BODENSEE 

| POLTU QUATU CLASSIC, POLTU QUATU | SWISS CLASSIC WORLD, LUZERN | ENSTAL CLASSIC, GROBMING | CLASSIC DAYS, FRANCOFORTE 

| INTERCLASSICS MAASTRICHT, MAASTRICHT | PASSIONE ENGADINA, ST MORITZ  | TOP MARQUES, MONACO | GRAN 

PREMIO NUVOLARI, MANTOVA | GOODWOOD REVIVAL MEETING, GOODWOOD | CHANTILLY CONCOURS D’ELEGANCE, CHANTILLY | 

INTERCLASSICS BRUXELLES, BRUXELLES | MODENA MOTOR GALLERY, MODENA | MODENA 100 ORE, MODENA | EPOQU’AUTO, 

LYON | PEBBLE BEACH COUNCOURCE D’ELEGANGE, CALIFORNIA | VETERAMA MANNHEIM, MANNHEIM | MILANO AUTOCLASSICA, 

MILANO | CONCORSO ITALIANO D’ELEGANZA, MONTEREY CALIFORNIA | CAVALLINO CLASSIC CONCORSO DI ELEGANZA, PALM BEACH CALIFORNIA

C O M U N I C A Z I O N E
C O M M U N I C A T I O N

Grazie alle numerose partnership con i più importanti media 
di settore on line e off line, riusciamo a comunicare 365 giorni all’anno. 
Anticipiamo i contenuti del Salone, informiamo 
gli appassionati sulle novità che li aspettano, valorizziamo i nostri espositori, 
incuriosiamo e invogliamo il nuovo pubblico a partecipare. 
Per rendere anche questa edizione indimenticabile 
e portare a Bologna un pubblico sempre più numeroso, 
investiamo tutto l’anno in una comunicazione internazionale 
e partecipiamo a tutti gli eventi di settore in Italia e all’estero, 
perché Auto e Moto d’Epoca è una storia meravigliosa da raccontare.

Thanks to our numerous partnerships with the most important media outlets 
of this sector, both online and offline, we can connect with people 365 days 
of the year. We can reveal what is coming at the Fair, inform enthusiasts 
about what awaits them, celebrate our exhibitors, and pique the curiosity 
and desire of our readers, encouraging them to join the trade show.  
We do all of this to ensure this edition is also unforgettable and to bring 
a larger audience to Bologna; we invest in international communications 
year round and take part in all the sector’s events both in Italy
and abroad − because Auto e Moto d’Epoca is a wonderful 
story worth sharing. 

A R O U N D
T H E  W O R L D
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SOCIAL ADVERTISING WEBSITE 2022

SOCIAL NETWORK SEARCHADS DISPLAY

66.289 fans

1.582.769 Copertura
Reach

129.978

48.492

37,31% 0,48% Tasso di interazione
Rate of interaction

5.138.757 Impressioni
Impressions

24.679 Interazioni
Interactions15.000 followers

1.869.198 views

6.371.596 Impressioni
Impressions

60.356 Reazioni ai post
Post reactions

41.611 Click
Clicks

339.042 Sessioni
Sessions

238.157 Nuovi utenti
New users

2,4 Pagine per sessione
Pages per session

00:01:50 Durata media per sessione
Average duration per session

Auto e Moto d’Epoca è molto 
telegenica! Siamo in prima 
serata sui principali telegiornali 
nazionali e in decine di servizi dei 
programmi e dei portali video 
dedicati al mondo dei motori.

Auto e Moto d’Epoca looks really 
good on camera! Every year, you can 
catch us on the leading national 
news shows and on dozens of 
programmes and video channels 
dedicated to the world of motors.

C O M U N I C A Z I O N E
C O M M U N I C A T I O N

T VS O C I A L W E B R A D I O
Un’intensa programmazione 
radio nelle principali 
emittenti italiane consente di 
raggiungere un ampio target 
di interessati all’evento.

A busy radio schedule on the 
leading Italian broadcasts 
allows us to reach a wide 
audience interested 
in the event.

238.157 nuovi utenti hanno visitato il nostro sito
new users have visited our website
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Auto e Moto d’Epoca, 
per gli italiani una passione 
sempre più grande

Auto e Moto d’Epoca 
Padova 2022: 
39 anni ed è solo l’Inizio

Salone Auto e Moto 
d’Epoca 2022: la mostra 
Ferrari e tanto altro

Collezionare: auto classiche 
in forte ripresa fra passione 
e investimento

Le migliori auto e moto 
d’epoca che vedrai alla 
Fiera più famosa d’Italia

Padova è nel cuore. 
Ma ora ci prepariamo 
per Bologna nel 2023

Auto e Moto d’Epoca 
2022, Mercedes SL 
festeggia 70 anni

Auto e Moto d’Epoca chiude 
a Padova con 18.600 espositori 
e circa 3 mln di visitatori totali

Auto e Moto d’Epoca 
2022 e Mostra Ferrari: 
un salone d’eccezione

Auto e Moto d’Epoca 
dopo 39 edizioni 
trasloca a Bologna

Auto e Moto d’Epoca è in prima pagina sui maggiori 
quotidiani europei e sulla più importante stampa dedicata 
al Classic internazionale.

Auto e Moto d’Epoca is on the front page of all the main European 
newspapers and in the most important press coverage dedicated 
to our international Classic car event.

C O M U N I C A Z I O N E
C O M M U N I C A T I O N

P R E S S

Sono molto contento del trasferimento a Bologna: 
siamo vicini all’aeroporto, alla stazione dell’alta 
velocità e abbiamo a disposizione un parcheggio interno 
alla fiera. Tutto questo nel cuore della Motor Valley, 
cosa volere di più?

Stefano Aleotti, Ruote da Sogno

Stefano Aleotti, Ruote da Sogno

I’m really excited about the move to Bologna: we are 
close to the airport, the high speed railway station and 
we have a designated parking section at the exhibition. 
What’s more, we are located smack-bang in the heart 
of the motor valley. What more could we ask for?
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Mario Carlo
Baccaglini

Daniele
Martin

Eugenio
La Rosa

Maddalena
Salvadori

Lucia
Minotto

Moira
Crozzoletto

Tommaso
Vesentini

Michele
Di Mauro

Davide
Accorsi

Alessandra 
Teso

Silvia
Marini

Mara
Zorzi

Marco
Mainoldi

Alessandro
Altinier

Vuoi partecipare ad Auto e Moto d’Epoca? Scrivi a 
Do you want to take part in Auto e Moto d’Epoca? Write to 

info@autoemotodepoca.com 
per venire ricontattato dal nostro Staff.

to be contacted by our Staff.

S T A F F
O P E N  D A Y
A U T O  E  M O T O  D ’ E P O C A  2 0 2 3
Il 13 dicembre 2022 abbiamo presentato gli spazi 
di BolognaFiere in anteprima ai nostri espositori. 

Eravamo in tantissimi! Oltre 400 persone, per 
visitare insieme i padiglioni che ci ospiteranno: 
un assaggio dell’atmosfera unica 
di Auto e Moto d’Epoca.

On 13th December 2022, we presented the spaces 
of BolognaFiere exclusively to our exhibitors. 

There were so many people in attendance! 
More than 400 people turned up to visit the pavilions: 
this was a taster of the unique atmosphere 
at Auto e Moto d’Epoca.

Vuoi vedere in anteprima 
gli spazi della fiera 2023? 
Guarda il video completo!

Do you want to see the 
spaces of the 2023 fair? 
Watch the full video!
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BolognaFiere è uno dei quartieri espositivi 
più avanzati al mondo

BolognaFiere boasts one of the most advanced 
exhibition districts in the world

Pad./Hall 31 | 32 - Enti, Istituzioni 
Organizations and Institutions

44 | 45 | 48 | 49 
Aree espositive esterne  
Outdoor exhibition areas

Pad./Hall 25  
Case automobilistiche, Club,  
Scuderie e Registri, Musei 
Car manufacturers, Clubs, Teams, 
Registers, Collections

Pad./Hall 22B - Vendita auto  
e moto di privati 
Private owners selling cars 
and motorbikes

       Pad./Hall 21B - Settore Moto 
Motorbike dealers

CS - Mostre tematiche 
CS - Thematic exhibitions

NEW

Pad./Hall 16 | 21A | 22A 
Ricambi auto e moto, 
Modellismo, Automobilia 
Car spare parts, Models, Automobilia

Pad./Hall 26 | 28 | 29 | 30 | Mall  
Commercianti auto, restauratori auto, 
Automotive, Percorso Arts&Crafts  
Car dealers, Restorers, Automotive 
services and products, Collecting 
and Vintage

L A Y O U T  E S P O S I T I V O  2 0 2 3
T H E  2 0 2 3  E X H I B I T I O N  L A Y O U T
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TRENO | BY TRAIN
La stazione centrale di Bologna 
rappresenta uno dei più grandi snodi 
ferroviari a livello nazionale ed europeo.

Bologna’s grand central station is one 
of the biggest railway hubs at national 
and European level.

AUTO | BY CAR
La tangenziale di Bologna funge da 
raccordo tra la città e le principali 
autostrade italiane. Il casello di uscita 
dedicato a BolognaFiere consente 
l’accesso diretto ai parcheggi del quartiere 
che contano 14.500 posti auto coperti.

The Bologna ring road acts as a connection 
between the city and the main Italian motorways. 
The exit tollgate dedicated  to BolognaFiere 
provides direct access  to the district’s car parks 
with 14,500 covered parking spaces.

AEREO | BY PLANE
L’aeroporto intercontinentale “Guglielmo 
Marconi” è servito da numerose 
compagnie aeree che collegano Bologna 
con destinazioni italiane, europee ed 
extraeuropee.

The “Guglielmo Marconi” intercontinental 
airport is served by a large number of 
airlines connecting Bologna with Italian and 
European destinations and beyond.

Auto e Moto d’Epoca, assieme 
a BolognaFiere, ha attivato una 
collaborazione con il tour operator 
Bologna Welcome Incoming 
Travel Agency, con l’obiettivo di 
offrire supporto agli espositori per 
l’organizzazione del soggiorno e 
di garantire loro soluzioni a tariffe 
competitive e condizioni speciali.  

Per scoprire le offerte dedicate agli 
espositori di Auto e Moto D’Epoca 
inviare la richiesta a 
agenzia@bolognawelcome.it oppure 
telefonare al numero 0516583190.

Auto e Moto d’Epoca, together 
with Bologna Fiere, has started up 
a collaboration with the tour 
operator Bologna Welcome 
Incoming Travel Agency, with 
the aim of offering support to its 
exhibitors to organise their stay 
and ensure they find competitive 
rates and special deals.   

To find out about dedicated offers 
for Auto and Moto D’Epoca 
exhibitors, send your request 
to agenzia@bolognawelcome.it 
or call 0516583190.

B O L O G N A F I E R E : 
C O M E  A R R I V A R E
H O W  T O  G E T  H E R E



A U T O E M O T O D E P O C A . C O M

MERCATO DELLE CLASSICHE
THE CLASSIC CARS MARKET

CLUB E MOSTRE
CLUBS AND EXHIBITIONS

SETTORE MOTO
MOTORBIKE DEALERS

ARTS & CRAFTS

RICAMBI, RESTAURO E MODELLISMO
SPARE PARTS, RESTORATION AND MODEL BUILDING

COMUNICAZIONE
COMMUNICATION

Segreteria organizzativa
Organisation Office
Intermeeting Srl | Tel. +39 049 7386856 

CASE AUTOMOBILISTICHE
AUTOMOTIVE MANUFACTURERS


